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Dézyenm
Lèt-la Pòl Ékwi Bay

Timòfi
Sa sédènyé lèt zapòtPòl ékwi. Noukwè i té ékwiʼy

apwé katyenm voyaj-la i té fè-a ka pwéché Bon
Nouvèl-la. Pòl ékwi lèt sala patan i té an pwizon
Ronm. Nou pa fini sav pou ki wézon yo té awété
Pòl épi koté yo té awétéʼy.
Lè Pòl té ni pou alé lodyans pwèmyé fwa-a, i

pa sanm pyès sé kanmawad li-a té alé sipòtéʼy (2
Timòfi 4:16). Mannyè Pòl ékwi-a i pa sanm i té ni
pyèskonfyans i tékay sòti lajòlvivan. AksyonFijèl,
Émojenn épi Alèkzanda fòjon-an té twoublé Pòl an
chay. Patan tout sa té ka alé-a, la té ni an nonm ki
té ka kwè an Jézi, nonʼy sété Onézifò, ki té an gwan
ankouwajman pou Pòl. Timòfi menm té Èfésòs
toujou, sa sé koté Pòl té kitéʼy avan-an épi koté sé
fo titja-a Pòl té adwésé an pwèmyé lèt-la té kontiné
ka bay twaka-a.
Sété dézi tjè Pòl pou i té sa wè Timòfi yon fwa

ankò avan i mò. Pòl èk Timòfi té bon, bon kan-
mawad. Pòl sanm té ékwi lèt sala épi dé wézon
an lidéʼy. Pwèmyéman Pòl mandé Timòfi pou vini
Ronm, épi i bay lésisyon asou kilès épi ki sa pou
mennen épiʼy. Dézyenman imenm té vlé bay Timòfi
an dènyé ankouwajman an twavay-la Timòfi té ka
fè bay Senyè-a.

1-2Mwen Pòl ka ékwi lèt sala bay Timòfi, gason-
an mwen kontan an chay-la. Bondyé fè mwen an
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zapòt Jézi Kwi pou pwéché konsèné lavi étonnèl-la
i ja pwonmèt tout sa ki kwè an Jézi Kwi-a.
Mwen ka mandé Bondyé Papa nou épi Jézi Kwi

Senyè nou pou baʼw lagwas, mizéwikòd épi lapé.

Ankouwajman ÉpiWimèsyé
3 Mwen ka wimèsyé Bondyé paski mwen ka

sèviʼy épi an konsyans ki klè, menm kon an chay
an sé gwanpapa mwen-an té ka fè. Mwen ka
wimèsyé Bondyé pou ou, Timòfi. Mwen ka toujou
chonjéʼw an lapwiyè mwen lannwit kon lajouné.
4 An véwité mwen vlé wèʼw tèlman. Mwen té kay
kontan an chay paskimwen ka chonjémannyè ou
pléwé lè mwen té ka alé. 5Mwen ka chonjé mizi
kwè ou ka kwè an Jézi Kwi, menm kon gwanman-
manʼw Lowis épi manmanʼw Younis té ka kwè-
a. Épi mwen asiwé ou ka kwè an Jézi menm kon
yo. 6 Pou wézon sala, mwen vlé ou chonjé kado-
a Bondyé ba ou-a lè mwen té mété lanmenmwen
asouʼw-la. Kado salamwen vlé ou vantéʼy pou i sa
fè flanm an ou. 7 Paski Bondyé pa té ban nou an
lèspwi ki kwapon, mé pito sa i ban nou an lèspwi
ki ni pouvwa, lanmityé épi abilité-a pou nou sa
konpòté kò nou byen.

8 Sé pa pou ou hont pou tèstifyé konsèné Senyè
nou, ni sé pa pou ou hont paski mwen sé on pwiz-
onnyé pou lapéti Jézi. Pito sa pwépawé kòʼw pou
ousa soufèpou lapétiBonNouvèl-lakonBondyé ja
baʼw kouway-la pou fè-a. 9 Sé Bondyé ki sové nou
épi i ja chwazi noupounou saviv an lavi ki nèt. Épi
sé pa paski nou méwité sa mé sé paski Bondyé té
ja fè lidéʼy pou antwé an favè nou. Épi i wann nou
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favè sala avan latè-a fèt, sa sé asou twavay-la Jézi
Kwi té kay fè-a. 10Mé apwézan kon Jézi Kwi Sovè-
a ja vini, i ja moutwé nou tout bagay aklè épi i ja
détwipouvwa lanmòépi i ja sèviBonNouvèl-lapou
i moutwé nou chimen lavi étonnèl-la.

11 Bondyé ja chwazi mwen kon an zapòt épi an
titja pou mwen sa pwéché Bon Nouvèl-la, 12 épi sé
pou wézon sala mwen ka soufè sé bagay sala. Mé
mwen ni an chay konfyans toujou, paski mwen
konnèt Bondyé-a mwen ka kwè adan-an. Mwen
ja mété tout bagay an lanmenʼy épimwen asiwé i
kay tjenn sé bagay sala byen jik asou jou jijman-
an. 13 Tjenbé sé bon pawòl lavéwité sala mwen
ja moutwéʼw-la an tjèʼw épi sèvi yo kon an ègzanp
pou ou sa swiv. Kontiné ka kwè an Bondyé, épi
enmenʼy épi enmen lézòt moun menm kon Jézi
moutwé nou pou fè. 14 Tjenn byen Bon Nouvèl-
la ou ni wèskonsabilité pou-a. Lèspwi Bondyé ki
andidanʼwkay édéʼwpouou sa tjenn li byen. 15Ou
sav tout sé fwè-a ki ka wèsté an sé plas Écha-a ja
tounen dò yo asoumwen, jik Fijèl épi Émojenn.

16 Mwen ka mandé Senyè-a pou moutwé favè
bay tout jan kay Onézifò, paski byen souvan i té
ka fè sa i pé pou soulajé mwen, épi i pa té hont
paski mwen té an pwizon. 17Okontwè, kon i wivé
Ronm i koumansé ka gadé pou mwen jik tan i
jwenn épimwen. 18Mwen ka mandé Senyè-a pou
ni konpasyon asouʼy jou jijman-an. Épi ou sav
byenmizi édé i édémwen lè mwen té Èfésòs.

2
TjenbéWèdKonOn Bon Sòlda
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1Ou menm, gason mwen, tjenbé fò èk kouway-
la Jézi Kwi ba ou-a. 2 Sé pawòl-la ou tann mwen
pwéché an pwézans plizyè témwen-an, mwen vlé
ou pwanʼy épimétéʼy an lanmen nonm ou ni kon-
fyans anlè, sa sé nonm ki kay sa enstwi lézòt osi.
3 Pwanʼy wèd épi nou kon an bon sòlda Jézi Kwi.
4Pyèsonn ki ka fè sèvis li kon an sòlda pa ka anbété
kòʼy épi pyès bagay ki pa ka konsèné lavi sòldaʼy,
paski i kay vlé plè ofisyé-a ki anhoʼy-la. 5Anmenm
mannyè-a, si pyèsonn ka kouwi adan an kous, i
pa sa genyen kous-la si i fè kotjen. 6 Lè an nonm
twavay wèd pou i sa planté an jaden, li ki pwèmyé
moun ki sipozé bennéfis anwékòt-la. 7Katjilé asou
sé bagay-la mwen ka di-a, paski sé Senyè-a ki kay
ban nou lakonpwann an tout sé bagay sala.

8 Chonjé Jézi Kwi, ki désandan Wa David épi ki
té wésisité hòd lanmò menm kon Bon Nouvèl-la
mwenkapwéché-adi. 9 I sépaskimwenkapwéché
Bon Nouvèl-la ki fè mwen ka soufè kon sa, épi
mwen jik anchenné menm kon an nonm ki fè an
movékwim. MéoupasaanchennépawòlBondyé.
10Mé mwen ka pasé tout sé pas sala pou lapéti sé
moun-an Jézi ja chwazi-a, kon sa yo menm kay sa
twouvé salvasyon-an Jézi Kwi ka bay-la, épi lavi
étonnèl. 11Mi an pawòl ou sa kwè adanʼy:
Si nou ja mò épi Jézi,

nou kay viv épiʼy osi.
12 Si nou kontiné ka pwanʼy wèd,

nou kay kondwi épiʼy osi.
Si nou tounen do nou asouʼy,

i kay tounen doʼy asou nou osi.
13Menm si nou kasé pawòl nou,
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i menm kay toujou tjenn sa li,
paski Jézi pa sa janmen chanjé.

AnNonmBondyé Dakò Épi Twavay Li
14 Toujou fè sé moun-an chonjé sé bagay sala.

Vèti yo an pwézans Bondyé pou yo pa babyé
konsèné mannyè pou di bagay. Sa pa ni valè, épi i
ka donmajé sémoun-an ki ka kouté sé bagay sala.
15Twavaywèd kon sa tout sa ou fè kay plè Bondyé,
kon an twavayè ki pa hont twavay li, épi kon yonn
ki ka sèvi pawòl lavéwité-a dwèt. 16 Sé pa pou ou
ni anyen pou fè épi moun ki ka palé kouyon épi
konmézasyon yo pa ni anyen pwòp adanʼy, paski sé
bagay sala ka fè moun alé pli lwen Bondyé. 17 Sé
bagay-la yo ka enstwi-a menm kon anmalenng ki
ka manjé tout kò an moun. Iménéyòs épi Filètòs
sé dé an kalité sé titja sala. 18 Yo ja kité chimen
lavéwité-aépiyokadistwé lafwaadansémoun-an.
Yo ka di tan-an moun té ka wésisité hòd lanmò-a
ja pasé. 19Mé sa pa kay soukwé bon fondasyon-
an Bondyé ja établi-a. Épi mi sa ki matjé asou
fondasyon sala: “Senyè-a sav ki konpanni moun
ki sa li,” épi “Pyèsonn ki di Senyè-a sé mèt li oblijé
ni pou doubout fè bagay ki pa bon.”

20Adan an gwanmézon la ni tout sòt kalité vésèl.
Adan fèt an dajan épi lò, lézòt fèt an bwa épi tè
gwa. Adan yo ka sèvi an gwan fèsten, lézòt ka sèvi
an kay-la toulé jou. 21 Si an moun tjenn kòʼy nèt
anpami tout sémovébagay sala, Bondyékay sèviʼy
adan twavay ki enpòtan an chay, paski i ja bay
laviʼy pou i fè sèvis mèt li épi i ja pwépawé pou i
sa wann sèvis an népòt bon twavay. 22 Sé pou ou
pwan pokosyon pou ou pa fè sé mové bagay-la
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jennmoun ka vlé fè-a, épi tjenn kòʼwpou ou sa viv
an lavi ki nèt. Sé pou ou kwè lavéwité-a, sé pou ou
enmen Bondyé épi lézòt, épi sé pou ou viv an lapé
ansanm épi sé lézòt-la ki ka kwiyé asou Bondyé-a
épi an tjè ki nèt-la pou Bondyé sa édé yo. 23Mé sé
pa pou ou palé épi pyèsonn ki vlé palé kouyontwi.
Sémoun sala, yo inyowan toujou. Ou sav lèmoun
ka palé kouyontwi yo ka toujou babyé. 24 Sèvant
Bondyé pa sipozé babyé. I sipozé ni bon mannyè
épi tout moun, épi sé pou i sé an titja ki bon épi sé
pou i ni pasyans. 25 Sé pou i janti lè i ka moutwé
moun ki pa dakò épiʼy défo yo. Ki moun ki sav
— Bondyé sa ba yo an chans pou wépanti épi vini
konnèt lavéwité-a, 26 épi yo kay vini konpwann kò
yo, épi yo kay tiwé kò yo an zatwapDenmou-an, ki
té ja tjenbé yo épi fè yo fè sa i menm Denmou vlé
yo fè.

3
AnDènyé Tan-an

1Mé matjé sa — la kay ni lè ki kay difisil asou
dènyé tan-an. 2 Nonm kay adowé kò yo an chay,
yo kay enmen lajan, yo kay bava, yo kay kwè
yo enpòtan, yo kay abizé lézòt, yo pa kay kouté
manman yo épi papa yo, yo kay malonnèt, yo pa
kay ni pyès wèspé pou Bondyé, 3 yo pa kay ni
pyès natiwèl, yo pa kay pawdonnen lézòt, yo kay
malpalan, yo pa kay sa konpòté kò yo byen, yo kay
bwital, yo pa kay ni pyèswèspé pou sa ki bon, 4 yo
kay twèt, yo kay fè ében di népòt bagay san katjilé,
yo kay ni an chay lògèy, yo kay enmen plézi latè-a
pasé yo enmen Bondyé. 5 Yo kay fè akwèdi yo ka



DÉZYENM TIMÒFI 3:6 vii DÉZYENM TIMÒFI 3:14

swiv Bondyémémannyè yo ka viv-la kaymoutwé
sé pa Bondyé ki ka kondwi lavi yo. Sé pa pou ou ni
anyen pou fè épi sé moun sala. 6 Yo sé konpanni-
an ki ka sèvi tout kalité vis pou yo sa antwé an kay
madanmkipasakatjilépoukòyoépiki jakaplenn
anba péché tèlman, kon sa népòtbagay nèf yo tann,
yo la. 7Épimenm si yo toujou ka apwann, yo pa sa
findiʼwki saki lavéwité. 8Menmkondénonmsala
Jannès épi Janbrès témétékòyokontMoziz, sé kon
sa sé nonm sala kaymété kò yo kont lavéwité-a. Sa
sé nonm ki ni vyé lidé, Bondyé menm ja widjèkté
yo. 9Mé yo pa kay alé djè lwen, paski tout moun
kay wè mizi kouyon yo kouyon, menm kon sa ki
wivé Jannès épi Janbrès-la.

Dènyé Lésisyon
10Mé oumenm sav byen ki sa mwen ka enstwi,

ki mannyèmwen ka viv lavimwen, ki samwen té
éséyépou fè,mannyèmwenmété konfyansmwen
an Bondyé,mannyèmwen té ni pasyans, mannyè
mwen téni lanmityépoumounépimannyèmwen
diwé, 11 mannyè moun té pèsikité mwen-an épi
ki mizi soufè mwen té soufè. Ou sav tout sa
ki té wivé mwen Antiyòk, Ikonnyòm, épi Listra,
mannyè mwen diwé magwé sé pèsikasyon sala té
téwib tèlman! Méan tout sa, Senyè-adélivwémwen.
12 An fen, tout moun ki vlé viv an lavi ki nèt,
menm kon Jézi Kwi moutwé yo pou fè, kay jwenn
pèsikasyon, 13 épi sé mové lam-lan épi sé kwennad-
la kay vini mové jou an jou ka kwennen moun
menm kon Denmou-an menm ja kwennen yo-a.
14Mé ou menm, sé pou ou kontiné kwè sé bagay-
la ou ja apwann-an épi ou asiwé ki vwé-a, paski ou
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sav sé moun-an ki moutwéʼw sé bagay sala baʼw
bon lésisyon. 15Épi chonjé dépi lè ou té ti manmay,
ou té ja konnèt lévanjil-la, ki sa fèʼw ni lasajès-la
ki ka sové-a lè ou kwè an Jézi Kwi. 16 Sé Bondyé
ki annékòz nonmmatjé tout lévanjil-la, épi lévanjil-
la enpòtan pou enstwi lavéwité-a, pou vèti nou lè
nou fè bagay ki pa bon, pou édé noumété lavi nou
annòd, épi pou ban nou lésisyon asou mannyè pou
nou sa viv dwèt. 17 Kon sa moun-an ki kay sèvi
Bondyé-a kay byen pawé pou fè tout sa Bondyé
kwiyéʼy pou i fè.

4
1An pwézans Bondyé épi Jézi Kwi-a ki kay jijé ni

sa ki ja mò épi sa ki vivan lè i kay vini ankò pou
kondwi-a, mwen ka konmandéʼw 2 pou pwéché
bon konmisyon-an: Sé pou ou toujou pawé pou
pwéché menm si moun vlé kouté opa. Lè moun
ka fè sa ki pa bon sé pou ou di yo. Sé pou ou vèti
yo pou doubout fè sé bagay sala ki pa bon-an épi
sé pou ou ankouwajé yo pou fè sa ki bon. Pwan
an chay pasyans patan ou ka ba yo sé lésisyon sala.
3 Paski la ni an tan ka vini lè moun pa kay vlé
kouté bon lésisyon. Pito sa yo kaymennen an chay
titja pou enstwi an sé bagay-la yo kontan tann-an,
paski yo vlé fè sé movèzté-a ki an tjè yo-a. 4 Yo pa
kay kouté sé pawòl-la ki vwé-a, mé pito sa yo kay
kouté tout kalité vyé listwa ki pa vwé. 5Mé sé pou
ou toujou katjilé dwèt, fè lidéʼw pou pwanʼy wèd,
pwéché BonNouvèl-la kon ou ka fè sèvis Bondyé-a,
anfen fè tout sa ou sipozé fè, konan sèvantBondyé.

6 Paski menm kon ou ka vidé bwè-a asou
mouton-an lè ou ka ofè sakwifis bay Bondyé-a,
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sé menm mannyè-a lavi mwen kay bout touswit.
7 Mwen ja goumen an bon batay, mwen ja fini
kous-la, mwen tjenn lafwa mwen an Bondyé.
8 Apwézan la ni an péyiman ki ka èspéyé mwen,
sa sé an kouwan Bondyé kay bay tout sa ki viv
dwèt. Senyè-a ki ka jijé tout bagay dwèt-la kay ban
mwenʼy lè jou-awivé. Épi sépamwen tousèlki kay
jwenn péyiman sala, mé tout sé sa ki pa sa menm
èspéyé pou jou-a Jézi kay vini-an wivé.

Dènyé Konmisyon
9 Fè sa ou pé pou ou sa vini wè mwen vit-

man. 10 Démas tounen doʼy asou mwen épi i alé
Tèsalonnika paski i enmen an chay sé bagay-la latè-
a ka ofè pwézantman-an. Krésan alé anpéyiGalécha,
épi Titòs alé Dalmasiya. 11 Louk tousèl ki la épi
mwen. Lè ou ka vini, mennen Mak épiʼw paski i
kay sa édé mwen an chay an twavay-la. 12Mwen
voyé Tichikòs an péyi Èfésòs. 13 Épi lè ou ka vini,
mennen gòl-la mwen té kité lakay Kapòs-la an
vil Trowas. Mwen vlé ou mennen sé liv-la osi,
èspwèsman sé sa ki fèt épi lapo zannimo-a.

14Alèkzanda, sa sé fòjon-an, fèmwenanchayditò,
méSenyè-a kay piniʼy pou sa i fè-a. 15Oumenm, sé
pou ou pwan bon pokosyon épiʼy avan i afèktéʼw
osi, paski i hayi toubonnman konmisyon-an nou
ka pwéché-a.

16Lèmwen té pwèmyé alé lodyans pou fè défans
kò mwen, pyèsonn pa vini édé mwen, mé tout
moun té tounen do yo asou mwen. Mwen ka
mandé Senyè-a pou pawdonnen yo pou sa yo fè-a.
17Kanmenm, Senyè-a té épimwen épi i banmwen
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kouway pou mwen té sa pwéché tout konmisyon-
an, épi tout sé moun-an ki pa Jwif-la tann li. Épi
Senyè-a tiwé mwen adan an chay danjé, akwèdi i
tiwé mwen an djòl lyon-an menm. 18 Épi mwen
asiwéSenyè-akay chapémwenanba tout bagayki
mové épi i kaymennenmwen an syèl tou byen, sa
sé plas-la i menm ka kondwi-a. Annou glowifyéʼy
pou tout tan. Ensiswatil.

Dènyé Nouvèl
19 Mwen vlé ou di Priska épi Akwila épi tout

fanmi Onézifò bonjou ban mwen. 20Èrastòswèsté
anvil Kòrint, épimwenkité Trofimòs anvilMilétòs
paski i té malad. 21 Fè sa ou pé pou ou sa vini
wè mwen avan sézonmové tan-an. Ébilòs, Pidans,
Linòs, Klòdiya épi an chay lézòt fwè èk sè voyé diʼw
bonjou. 22 Timòfi, mwen ka mandé Senyè-a pou
toujou la épiʼw, épi mwen ka mandé Bondyé pou
antwé an favè zòt tout.
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